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O Merciful lord of the Dancing Hall ! Having worshipped your lotus-feet that easily confer

salvation, with Bilva leaves etc., when and how can I meditate upon (you,) the great dancer
of Chidambaram, in my heart constantly? I am bereft of your grace, hankering after sense-
objects, and ignorant. 1

S Ty ¥z HF 93)8-HT -3 T

Eom% D7 T° HOFTVgHe0 38 % |

EEI0), o FreghEro FI& !’wgi’.gybés S8

DERYB- T80 F7)& d0ISH BT Il 21

I am not well-versed in the Vedas, Smritis, Puranas and Kavyas. I am not acquainted
with various arts either. How will the delight of kings be directed towards me? (Being
thus unlearned and deserving your mercy,) I meditate upon you, the great dancer of

Chidambaram, in my heart. 2
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O Lord of dancers! Meditating upon your bent(dancing) foot, which Devas adore, devotees
attain all their desires, do they not? O Shiva! Being inclined towards sense-objects, how can
I meditate upon you, the one with great matted locks, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart ? 3
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O Sadashiva! Even if thought of for a second, you remove all sorrows. I am unfortunate,
lacking the occasion (time) and the setting (place) (to think of you). My life is wasted devoid
of your thoughts. (Realizing this) I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

constantly in my heart. 4
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You are my father, you are my adoring mother. You are the best of friends, you are my
children and spouse etc. O Lord of Parvati, the daughter of the mountain! O Sovereign of

the gods! I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, constantly in my heart.
5
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I meditate in my heart, upon you, the great dancer of Chidambaram, who protected
Markandeya, who was caught in the noose of Yama, and had sought refuge in your lotus-
feet, (you who protected him by) slaying Yama, the brother of Yamuna, with the sharpest
trident. 6
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O Companion of Uma! I am unable to perceive your divine form that is pure consciousness,
even though it is inherent inside the heart (of everyone). When will I - wandering outward,

wasting my time - meditate upon you, the great dancer of Chidambaram ? 7
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Having considered the faults in me, if you reject me thinking “This man is deficient in
virtues, very ignoble-minded, and does not deserve asylum at my lotus-feet”, then who (else)
can I, filled with fear, approach? I meditate upon you, the great dancer of Chidambaram,

in my heart. 8
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O Three-eyed one! A few people, as a result of heaps of merit earned in previous births,
worship you, the essence of all the Vedas, and attain the purpose of life. Is it not so? How
can I, committing sins, meditate upon you, the great dancer of Chidambaram, in my heart
constantly ? 9
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I meditate, in my heart, upon you, the fruit of Patanjali’s penance, the elixir of the Rishis,

« (9,& ex

the wish-fulfilling tree to people who have sought refuge, the resident of the hearts of
ascetics, the one worshipped day and night by the (three thousand) Dikshitas established in
the path of the Vedas, the great dancer of Chidambaram. 10
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Encoded, proofread, and translated by Rajani Arjun Shankar
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